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Ce produit doit être monté, raccordé et utilisé en respectant la législation et, ou encore, les normes d’installation en vigueur au moment considéré. Il peut se faire que les 
informations relatives aux normes, aux spécifi cations et aux innovations en matière de conception fi gurant dans cette publication ne soient pas actualisées. Contactez-nous 
dans tous les cas pour obtenir les toutes dernières mises à jour.
Questo prodotto deve essere installato, collegato ed utilizzato in conformità alle norme in vigore e/o norme di installazione.
Per quanto riguarda le normative, specifi che e sviluppo di progetti vogliate di volta in volta chiedere sempre conferma delle informazioni riportate in questa pubblicazione.
This product must be installed, connected up and used in accordance with current legislation and/or installation standards.
The information regarding standards, specifi cations and design developments contained in this publication may not be up to date. Always contact us to obtain the latest information.
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Bloc autonome portable d’intervention

Sécurité / Sicurezza / Safety
• N’utilisez pas l’appareil si le boîtier, la fi che ou le câble sont endommagés. Consultez votre spécialiste agréé !
• Ne pas ouvrir l’appareil !
• N’eff ectuez les travaux de nettoyage que lorsque la fi che principale est débranchée du réseau électrique !
• Il existe un risque de court-circuit. Les réparations de l’appareil ne doivent être eff ectuées que par des personnes 
autorisées et formées. Veuillez vous adresser à l’agence agréée la plus proche.
• Protégez la batterie contre la chaleur, par exemple contre un ensoleillement intense et continu, contre le feu, l’eau et 
l’humidité. Risque d’explosion.
• Si la batterie est endommagée ou n’est pas utilisée correctement, des liquides peuvent s’écouler de la batterie. Évitez 
tout contact avec ces liquides. Les liquides de la batterie qui s’écoulent peuvent provoquer des irritations ou des brûlures 
de la peau. En cas de contact, rincez à l’eau. En cas de contact avec les yeux, consultez un médecin.
• Le bloc ne doit pas être placé sur la surface lumineuse lorsqu’elle est allumée.

Champs magnétiques :
Les puissants aimants contenus dans le support peuvent mettre en danger et détruire des composants électroniques et 
mécaniques (stimulateurs cardiaques, supports de données, cartes de crédit, appareils électroniques, etc.)
Les porteurs de pacemaker ne doivent pas s’exposer aux champs magnétiques.

• Ne pas alimenter la lampe à des tensions supérieures à la tension prévue.
• Le chargeur de batterie fourni est doublement isolé. Ne pas ouvrir ou manipuler le boîtier.
• Ne pas fi xer la lampe à des câbles électriques ou à des supports dont la résistance est insuffi  sante pour supporter son 
poids.
• Ne pas toucher le câble d’alimentation ou le chargeur de batterie avec des mains mouillées.

• Non utilizzare il dispositivo in caso di danni all’involucro, alla spina o al cavo. Rivolgersi a un tecnico autorizzato!
• Non aprire l’apparecchio!
• Eseguire le operazioni di pulizia solo quando la spina principale è staccata dalla rete elettrica!
• Esiste il rischio di cortocircuito. Le riparazioni dell’apparecchio possono essere eseguite solo da personale autorizzato 
e addestrato. Rivolgersi alla fi liale autorizzata più vicina.
• Proteggere la batteria dal calore, ad esempio dalla luce solare continua e intensa, dal fuoco, dall’acqua e dall’umidità. 
Pericolo di esplosione.
• Se la batteria è danneggiata o non viene utilizzata correttamente, possono fuoriuscire liquidi dalla batteria. Evitare 
il contatto con questi. I liquidi che fuoriescono dalla batteria possono causare irritazioni o ustioni alla pelle. In caso di 
contatto, sciacquare con acqua. Se i fl uidi fi niscono negli occhi, rivolgersi a un medico.
• Non è consentito appoggiare la lampada sulla superfi cie luminosa mentre è accesa.

Campi magnetici:
I potenti magneti presenti nel supporto possono mettere in pericolo e distruggere componenti elettronici e meccanici 
(pacemaker, supporti dati, carte di credito, dispositivi elettronici, ecc..)
I portatori di pacemaker non devono esporsi ai campi magnetici

• Non alimentare la lampada a tensioni superiori di quella prevista.
• Il carica batterie a corredo è dotato di doppio isolamento. Non aprire o manomettere l’involucro.
• Non agganciare la lampada a cavi elettrici o sostegni di resistenza insuffi  ciente a sostenerne il peso.
• Non toccare il cavo di alimentazione o il carica batterie con le mani bagnate.

• Do not use the device if there is damage to the housing, plug or cable. Consult your authorized specialist!
• Do not open the device!
• Carry out cleaning tasks only when the main plug is removed from the mains power!
• There is a risk of short circuit. Repairs on the device may only be carried out by commissioned and trained person. 
Please contact your nearest authorized branch.
• Protect the battery against heat, e.g. against continuous and intense sunlight, fi re water and moisture. Danger of 
explosion.
• If the battery is damaged or not used correctly, fl uids can leak from the battery. Avoid contact with these. Leaking 
battery fl uids can lead to skin irritation or burns. Rince off  with water if you should come into contact. If the fl uids gets into 
eyes, make sure you get medical help.
• The lamp is not allowed to be placed on the light surface while being switched on.

Magnetic fi elds:
The powerful magnets in the medium can endanger and destroy electronic and mechanical components (pacemakers, 
data carriers, credit cards, electronic devices, etc.).
Pacemaker wearers must not expose themselves to magnetic fi elds.

• Do not supply the lamp at voltages higher than the intended voltage
• The supplied battery charger is double insulated. Do not open or tamper with the casing.
• Do not attach the lamp to electrical cables or supports of insuffi  cient strength to support its weight.
• Do not touch the power cable or the battery charger with wet hands.

La source lumineuse et la batterie de ce luminaire ne sont pas remplaçables; lorsque la source lumineuse ou la batterie atteint sa fin de vie le 
luminaire entier doit être remplacé

La sorgente luminosa e la batteria di questo apparecchio non sono sostituibile; quando la sorgente luminosa o la batteria raggiunge la fi ne del 
suo ciclo di vita, l’intero apparecchio deve essere sostituito.

The light source and battery of this luminaire are not replaceable; when the light source or battery reaches the end of its life, the whole luminaire 
shall be replaced.

Maintenance / Manutenzione / Maintenance 

EN 60598-1
EN 60598-2-4
EN 60598-2-8

300 600 900 1200

h Lm VA               W Kg

OVA42041 IP40 / IK07 IP65 / IK07 3,7V 5,2Ah
Li-Ion

300 6,5 250

17,9 0,6 0,585
600 3 500

900 2 750

1200 1,5 1000

300 600 900 1200

Caractéristiques techniques / Caratteristiche tecniche  /  Technical specifi cations

DISPOSAL
The crossed out wheelie bin symbol on the product indicates that at the end of its life the product shall be returned  to authorized waste collection 
centers or to whom has the right to manage it. The proper separate collection and recycling of waste equipment at the time of disposal will help to 
protect natural resources and ensure that it is recycled in a manner that reduces possible negative eff ects on human health and the environment. 
For more information regarding waste collection centers, modalities and terms of law in force, please contact your local waste disposal authority.

SMALTIMENTO
Il cassonetto barrato riportato sull’apparecchio specifi ca che il prodotto alla fi ne della propria vita utile deve essere consegnato ai centri di 
raccolta autorizzati o in alternativa riconsegnato al distributore/rivenditore all’atto dell’acquisto di uno nuovo (i prodotti con dimensioni inferiori a 
25cm possono essere riconsegnati gratuitamente senza l’acquisto di uno nuovo presso i rivenditori con superfi cie di vendita di almeno 400m2). 
L’adeguata raccolta diff erenziata e il riciclaggio dell’apparecchio dismesso durante la fase di smaltimento favoriscono la conservazione delle risorse 
naturali e assicurano che venga riciclato in maniera tale da ridurre i possibili eff etti negativi sulla salute e sull’ambiente. Per maggiori informazioni 
sui centri di raccolta, modalità e sui termini della Legge in vigore, rivolgersi all’uffi  cio competente del proprio ente locale.

ELIMINATION
La poubelle barrée appliquée sur l’appareil indique que le produit, à la fi n de sa vie utile, doit être remis à des centres de collecte autorisés, 
ou encore rendu au revendeur lors de l’achat d’un nouvel appareil, pour être éliminé correctement de façon à limiter les eff ets négatifs pour 
l’environnement et les personnes et pour favoriser la réutilisation et/ou le recyclage des matériaux qui le composent. Contacter le service 
compétent des autorités locales pour des informations sur les centres de collecte, les modalités et sur les dispositions légales en vigueur.

TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT

0°C  /  40°CTEMPERATURA DI ESERCIZIO

OPERATING TEMPERATURE
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Dimensions / Dimensioni / Dimensions

300 600 900 1200

POUR GARANTIR LA SÉCURITÉ DE L’INSTALLATION AVEC UN AIMANT OU UN CROCHET, 
VÉRIFIEZ LE POSITIONNEMENT CORRECT DU PRODUIT

PER GARANTIRE LA SICUREZZA DELL’INSTALLAZIONE CON MAGNETE O GANCIO VERIFI-
CARE IL CORRETTO POSIZIONAMENTO DEL PRODOTTO

TO ENSURE SAFE INSTALLATION WITH MAGNET OR HOOK, CHECK THE CORRECT POSI-
TIONING OF THE PRODUCT

300 600 900 1200

USB-C Battery Charger
5Vdc 2000mA

Installation / Installazione / Installation

Première recharge 6h 
Prima ricarica 6h
First recharge 6h

VERT FIXE
VERDE FISSO

FIX GREEN

VERT CLIGNOTANT
VERDE LAMPEGGIANTE

FLASHING GREEN

300 600 900 1200

Première recharge 6h 
Prima ricarica 6h
First recharge 6h

VERT FIXE
VERDE FISSO

FIX GREEN

VERT CLIGNOTANT
VERDE LAMPEGGIANTE

FLASHING GREEN

300 600 900 1200

Recharge / Ricarica / Recharge

4h MAX

FIX GREEN
VERT FIXE

FLASHING GREEN
VERT CLIGNOTANT

300 600 900 1200

300 600 900 1200

- +

Rendement lumineux / Distribuzione luminosa  /  Light output
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